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《包法利夫人》

前言

　  看&ldquo;全球百大名著&rdquo;，享受经典阅读的快感当今时代的发展日新月异，从舟车劳顿到一
日千里，从鸿雁传书到电子邮件，人类用智慧和经验不断地进行着除旧创新。但在人类文明的更迭变
迁中，总有一些事物是我们永远无法割舍且历久弥新的，世界名著即是如此。　  世界名著是全人类
的文明财富，特定的历史时代赋予了它鲜活的精神和深刻的内涵，使之包含着穿越时空的见识和真理
，记载着社会发展的史迹和人类的苦乐善恶。名著的魅力，就在于百看不厌，经久不衰，就在于能够
常读常新。　  现在常常有人抱怨说，快速发展的信息时代，哪里还有时间去读书，更何况是世界名
著，还不如去看一下实用类的图书。浮躁的社会让许多人都变得急功近利，而这些人大都忘了阅读名
著会让我们变得聪慧、善良、睿智、谦虚&hellip;&hellip;许多优良品质的塑造都得益于阅读经典名著。
牛顿说：&ldquo;如果说我看得比别人更远些，那是因为我站在巨人的肩膀上。&rdquo;当这世界太过
复杂时，不妨让我们回归到最纯真的原点，去呼吸最澄净的空气，去享受最地道的原汁原
味&hellip;&hellip;特此，我们组织一批中外具有丰富经验的学者、专家与知名翻译家，精心打造了一套
独具权威的&ldquo;全球百大名著&rdquo;，志在为读者构筑一座经典书籍的心灵伊甸园。我们的选材
标准：精选世界上名气最大、影响最大、价值最高、流传最广者；含历史、戏剧、小说、诗歌、散文
、童话、民间故事等多种文学体裁；涉及到军事、科学、爱情、婚姻、哲学、文学、宗教、艺术等各
个方面。正如法国著名文学家莫洛亚所说：名著之多，我们已经无暇一一问津，要想念前人的选择。
一个人兴许会看错，一代入也兴许会看错，而整个人类不会看错的。　  让我们在工作之余，抽出一
点心情来俯首拜读。我们相信在阅读&ldquo;全球百大名著&rdquo;的全程中，会让您的内心一直充斥
着阅读的快感。阅读的快感是早就憧憬的一本书，终在书店一个不起眼的角落被发现，在未阅读前便
已欣欣然。阅读的快感是在阅读的过程中不由自主地把自己融入角色中，阅读的感觉是激动人心，妙
不可言的。随着剧中人物同悲喜同怨恼，甚至于深陷其境不能自拔。阅读&ldquo;全球百大名
著&rdquo;的最大魅力即是快感不会随着阅读的结束而烟消云散，恰如恋爱与旅游，若干年后回忆起来
仍会令人心驰神往，无论是痛苦的还是快乐的感觉，均化为美好、快乐的幸福生活片段。阅读也是如
此。早期开始的阅读快感和记忆定会让我们难以忘怀，甚至会铭记一生。　  最后，引用伟大的法国
哲学家、物理学家、数学家、生理学家及解析几何的创始人笛卡尔的一句话与读者共勉：阅读所有的
优秀名著就像与过去时代那些最高尚的人物进行交谈，而且是一种经过准备的谈话。这些伟人在谈话
中向我们展示的不是别的，那都是思想中的精华。　  看&ldquo;全球百大名著&rdquo;，让我们阅读并
快乐着！
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章节摘录

第一部分Ⅰ我们正在上自习课的时候，校长进来了。他的身后跟着一个没有穿校服的新同学，还有一
位校工。校工肩上找着一张大书桌。正在打瞌睡的学生纷纷醒了过来，仿佛受到惊扰似的，大家都站
了起来。校长做了个手势，示意我们坐下，然手转过身，低声对老师说：“罗杰先生，这个学生就请
你关照了，让他先上五年级吧。要是他的功订和品行表现都令人满意的话，再让他升级，他的年纪已
经够大了。”那个新生坐在门背后的角落里，门一开，谁也看不见他了。他是一个乡下男孩，看起来
大约十五岁，个子比我们当中任何一个都高。他的头发顺着前额剪齐，他看起来像乡下教堂里的歌童
，很懂事，却又显得很不自在。他的肩膀虽然不宽，可是那件镶有黑色纽扣的绿色上衣实在是太紧了
，袖口的缝线绷开，露出了晒红的手腕，一看就知道他平常是卷起袖子干活的。浅黄色的长裤被背带
吊得很高，因而露出了穿着蓝色袜子的小腿，他的脚上穿着一脏兮兮的钉鞋。
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精彩短评

1、价值观有问题。这应该是真正的无下限无节操吧
2、只能说经典就是经典，现在看来人物故事依然打动人心
3、不错的书  值得去学习学习
4、可能是先入为主罢，我觉得翻译比李健吾还流畅。其他方面比较一般
5、忍着读完的，中文翻译真是让人无语，恨自己不会法语阿><
6、很精緻的書，可惜譯者不給力啊。
7、是环境还是本性使然
8、出版社: 哈尔滨
译者: 王忆琳 
译得还不错。
9、看到是哈尔滨出版社就感觉不妙难怪那么便宜，封面很好看，感觉包法利夫人像少女版的潘金莲
，平庸的丈夫让她心有不甘，所以想出去找浪漫，像不像约炮的女屌丝约完了以后又一脸落寞，那些
男人的出现只不过给平庸的生活添点色彩并不能改变什么，就像卖火柴的小女孩点亮火柴会有转瞬即
逝的幸福，她应该现实一点儿，真是想不通她为什么会嫁给包法利
10、每个人的心里都住着一位包法利夫人吧
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